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Belangrijk: Zorg voor een goede bescherming van het tafelblad!
Important: Veillez à une bonne protection de la tablette!
Achtung: Tischplatte gut schützen!
Attention: Make sure the tabletop is proper protected!

1
Alleen de slotbouten (pos.nr. 4) in de gaten plaatsen

Placer uniquement les boulons carrés (pos.no. 4) dans les 
trous

Nur die Schloßbolzen (Pos. 4) in die Löcher platzieren

Insert only the square neck bolts (pos.no. 4) into the holes 

Beschermstrip
Latte de protection
Schutzlatte
Protection strip

Alle ringen en moeren plaatsen en stevig aandraaien

Placez tous les écrous avec rondelles et écroux 
et serrez fermement

Alle Verschlußringen und Muttern platzieren und fest 
andrehen

Place all the rings and nuts and tighten firmly 

2

3

6 
(16x)

5 
(16x)

4 
(8x)

4 
(8x)
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Alleen op maaiveld!! 
Uniquement pour version à poser sur sol!!
Nur auf Geländeoberfläche!!
Only on ground level!!

Alleen op maaiveld!! 
Uniquement pour version à poser sur sol!!
Nur auf Geländeoberfläche!!
Only on ground level!!

Alleen op maaiveld!! 
Uniquement pour version à poser sur sol!!
Nur auf Geländeoberfläche  !!
Only on ground level!!

 9
(8x)

 10
(8x)

 7
(2x)

 8
(2x)

 9
(8x)

 10
(8x)

Lijn de schoren uit tegen alle kanten, boor de gaten 
voor met boor ø7mm tot maximaal 25mm diep.

Alignez les étais de tous les côtés, pré-percez les trous 
avec une mèche de 7 mm sur une profondeur maximale 
de 25 mm.

Richten Sie die Streben zu allen Seiten aus, bohren 
Sie die Löcher mit einem 7-mm-Bohrer bis maximal 
25 mm tief vor.

Align the struts on all sides, pre-drill the holes with a
7 mm drill bit to a maximum depth of 25 mm.
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